
V-TAC PADDED SLING WITH CUFF ASSEMBLY - VIKING TACTICS
V-TAC PADDED SLING W/CUFF ASSEMBLY-COYOTE

If your mission requires you to move long distances in austere conditions with a
heavy sniper systems and still be ready to engage a threat when you arrive at
your target, from any position, then the Viking Tactics Sniper Sling is up to the
task. The Viking Tactics Sniper Sling is designed to give you all the advantages
of the VTAC Sling with the additional benefit of a quick detach cuff. The quick
adjust portion of the sling gives a sniper the ability to wear the cuff, snap in and
adjust the sling quickly to the necessary length. The cuff comes equipped with a
small snap shackle. This buckle will allow you to attach or detach quickly in any
situation. The VTAC-MK2-WC sling is a modified VTAC MK2 sling that includes
an arm cuff as well as two HDQD swivels.

Attributes

Name: VIKING TACTICS V-TAC PADDED SLING W/CUFF ASSEMBLY-COYOTE
Manufacturer: VIKING TACTICS
Product no.: 100019547
Mfr. No.: VTAC-MK2-WC-CT
Color: Coyote
Material: Nylon
Style: Tactical,2-point Sling
Width: 1''
Delivery weight: 0.318kg

Item details

Made in USA
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VTAC Padded Sling mit CuffAssembly
Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für den VTAC Padded Sling mit CuffAssembly entschieden hast. Dieses Produkt ist so
konzipiert, dass es dir eine zuverlässige und anpassbare Lösung zum Tragen deiner Ausrüstung unter
verschiedenen Bedingungen bietet. Um deine Sicherheit und die Langlebigkeit des Produkts zu gewährleisten, lies
bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Dieses Produkt ist für die sichere Verwendung unter normalen Betriebsbedingungen
ausgelegt. Stelle sicher, dass du mit dem Produkt vertraut bist, bevor du es verwendest.
Erweiterte Rückrufe: Im Falle eines Sicherheitsproblems werden Rückrufhinweise bereitgestellt. Halte dich
über Rückrufe zu diesem Produkt informiert.
OnlineShopping: Wenn du online gekauft hast, stelle sicher, dass die Plattform die Sicherheitsanforderungen
erfüllt. Du hast die gleichen Schutzmaßnahmen wie beim Kauf in physischen Geschäften.
Sonderfokus auf Verbraucher: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht. Halte es
außerhalb der Reichweite von Minderjährigen, um Unfälle zu vermeiden.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die Kontaktdaten, die auf der Verpackung oder
der Website des Händlers angegeben sind.
Schnelle Warnungen: Bleibe über Sicherheitswarnungen zu diesem Produkt durch das EU Safety
GateSystem informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Richtige Verwendung: Verwende den Sling immer wie vorgesehen. Überschreite nicht die empfohlene
Tragfähigkeit.
Inspektion: Überprüfe den Sling vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Abnutzung, Beschädigung oder
Fehlfunktion. Verwende ihn nicht, wenn Probleme festgestellt werden.
Einstellungen: Nimm Anpassungen am Sling nur vor, wenn er nicht belastet ist, um Verletzungen zu
vermeiden.
CuffNutzung: Stelle sicher, dass der Cuff vor der Verwendung sicher befestigt ist. Er sollte fest sitzen, aber
den Blutfluss nicht einschränken.
Umweltbedingungen: Vermeide die Verwendung des Slings bei extremen Wetterbedingungen, die seine
Leistung beeinträchtigen könnten.
Training: Wenn du mit der Verwendung von taktischen Slings nicht vertraut bist, suche dir eine angemessene
Schulung, bevor du ihn verwendest.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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6.  

Auspacken: Entferne den Sling vorsichtig aus der Verpackung. Stelle sicher, dass alle Komponenten
enthalten sind: der Sling, der Cuff und die Swivels.

Befestigung des Slings:

Finde die Befestigungspunkte an deiner Ausrüstung.
Verwende die HDQDSwivels, um den Sling sicher an den vorgesehenen Punkten zu befestigen.
Stelle sicher, dass jede Befestigung fest und sicher ist.

Einstellung des Slings:

Um die Länge des Slings anzupassen, ziehe den schnell verstellbaren Teil, bis die gewünschte Länge
erreicht ist.
Stelle sicher, dass die Einstellung sicher ist, bevor du fortfährst.

Verwendung des Cuffs:

Schiebe deinen Arm in den Cuff und sichere ihn mit dem Schnappverschluss.
Passe den Cuff für einen festen Sitz an, der die Bewegung nicht einschränkt.

Bedrohung ansprechen:

Übe den Übergang von einer Trageposition zu einer Einsatzposition, um dich mit der Bedienung des
Slings vertraut zu machen.

Lagerung:

Bewahre den Sling, wenn er nicht in Gebrauch ist, an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter
Sonneneinstrahlung auf, um Materialabbau zu verhindern.

Entsorgungsanweisungen

Entsorgung des Produkts: Wenn der Sling das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, entsorge ihn gemäß
den örtlichen Vorschriften. Entsorge ihn nicht im regulären Haushaltsmüll.
Recycling: Wenn möglich, recycle alle Komponenten, die gemäß den lokalen Recyclingrichtlinien recycelt
werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des VTAC Padded Sling mit CuffAssembly wende dich bitte an die
Kontaktdaten, die auf der Verpackung oder der Website des Händlers angegeben sind.

Danke, dass du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität.



VTAC Padded Sling with Cuff Assembly Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the VTAC Padded Sling with Cuff Assembly. This product is designed to provide you with a
reliable and adjustable solution for carrying your equipment in various conditions. To ensure your safety and the
longevity of the product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed for safe use under normal operating conditions. Ensure that you are
familiar with the product before use.
Enhanced Recalls: In the event of a safety concern, recall notices will be provided. Stay informed about any
recalls related to this product.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the platform meets safety requirements. You have the
same protections as when buying in physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors to
prevent accidents.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided on the packaging
or the retailer's website.
Rapid Alerts: Stay updated on any safety alerts regarding this product through the EU Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Use: Always use the sling as intended. Do not exceed the recommended load capacity.
Inspection: Before each use, inspect the sling for any signs of wear, damage, or malfunction. Do not use if
any issues are detected.
Adjustments: Make adjustments to the sling only when it is not under load to avoid injury.
Cuff Usage: Ensure the cuff is securely fastened before use. It should fit snugly but not restrict blood flow.
Environmental Conditions: Avoid using the sling in extreme weather conditions that may affect its
performance.
Training: If you are unfamiliar with using tactical slings, seek proper training before use.

Instructions for Installation and Usage
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Unpacking: Carefully remove the sling from its packaging. Ensure all components are included: the sling, cuff,
and swivels.

Attaching the Sling:

Locate the attachment points on your equipment.
Use the HDQD swivels to securely attach the sling to the designated points.
Ensure each attachment is tight and secure.

Adjusting the Sling:

To adjust the length of the sling, pull the quick adjust portion until the desired length is achieved.
Ensure that the adjustment is secure before proceeding.

Using the Cuff:

Slide your arm into the cuff and secure it using the snap shackle.
Adjust the cuff for a snug fit, ensuring it does not impede movement.

Engaging a Threat:

Practice transitioning from a carry position to an engagement position to ensure familiarity with the
sling's operation.

Storage:

When not in use, store the sling in a cool, dry place away from direct sunlight to prevent material
degradation.

Disposal Instructions

Disposal of Product: When the sling reaches the end of its life, dispose of it in accordance with local
regulations. Do not dispose of it in regular household waste.
Recycling: If applicable, recycle any components that can be recycled according to local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the VTAC Padded Sling with Cuff Assembly, please refer to the
manufacturer's contact information available on the packaging or the retailer's website.

Thank you for following these safety guidelines. Your safety is our priority.



Instrucciones de Seguridad para la Sling Padded con
Cuff Assembly VTAC

Introducción
Gracias por elegir la Sling Padded con Cuff Assembly VTAC. Este producto está diseñado para proporcionarte una
solución confiable y ajustable para transportar tu equipo en diversas condiciones. Para garantizar tu seguridad y la
longevidad del producto, por favor lee y sigue estas instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Este producto está diseñado para un uso seguro bajo condiciones normales de
operación. Asegúrate de estar familiarizado con el producto antes de usarlo.
Recalls Mejorados: En caso de cualquier preocupación de seguridad, se proporcionarán avisos de retiro.
Mantente informado sobre cualquier retiro relacionado con este producto.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que la plataforma cumpla con los requisitos de
seguridad. Tienes las mismas protecciones que al comprar en tiendas físicas.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para ser utilizado por niños. Mantén
fuera del alcance de menores para prevenir accidentes.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta la información de contacto
proporcionada en el empaque o en el sitio web del minorista.
Alertas Rápidas: Mantente actualizado sobre cualquier alerta de seguridad relacionada con este producto a
través del sistema de Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Adecuado: Usa siempre la sling según lo previsto. No excedas la capacidad de carga recomendada.
Inspección: Antes de cada uso, inspecciona la sling en busca de signos de desgaste, daño o mal
funcionamiento. No la uses si detectas algún problema.
Ajustes: Realiza ajustes a la sling solo cuando no esté bajo carga para evitar lesiones.
Uso del Cuff: Asegúrate de que el cuff esté bien ajustado antes de usarlo. Debe ajustarse cómodamente,
pero no restringir el flujo sanguíneo.
Condiciones Ambientales: Evita usar la sling en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su
rendimiento.
Entrenamiento: Si no estás familiarizado con el uso de slings tácticos, busca un entrenamiento adecuado
antes de usarla.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Desempaquetado: Retira cuidadosamente la sling de su empaque. Asegúrate de que todos los componentes
estén incluidos: la sling, el cuff y los swivels.

Adjuntando la Sling:

Localiza los puntos de sujeción en tu equipo.
Usa los swivels HDQD para adjuntar la sling de manera segura a los puntos designados.
Asegúrate de que cada sujeción esté apretada y segura.

Ajustando la Sling:

Para ajustar la longitud de la sling, tira de la parte de ajuste rápido hasta alcanzar la longitud deseada.
Asegúrate de que el ajuste esté seguro antes de continuar.

Usando el Cuff:

Desliza tu brazo en el cuff y asegúralo usando el snap shackle.
Ajusta el cuff para un ajuste ceñido, asegurándote de que no impida el movimiento.

Enfrentando una Amenaza:

Practica la transición de una posición de transporte a una posición de enfrentamiento para
familiarizarte con el funcionamiento de la sling.

Almacenamiento:

Cuando no esté en uso, guarda la sling en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa para
prevenir la degradación del material.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación del Producto: Cuando la sling llegue al final de su vida útil, deséchala de acuerdo con las
regulaciones locales. No la elimines en la basura doméstica regular.
Reciclaje: Si es aplicable, recicla cualquier componente que pueda ser reciclado según las pautas locales de
reciclaje.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la Sling Padded con Cuff Assembly VTAC, consulta la
información de contacto del fabricante disponible en el empaque o en el sitio web del minorista.

Gracias por seguir estas directrices de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.



Instructions de Sécurité pour la Sangle Padded Sling
avec Manchon

Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle Padded Sling avec manchon de Viking Tactics. Ce produit est conçu pour vous offrir
une solution fiable et ajustable pour transporter votre équipement dans diverses conditions. Pour garantir votre
sécurité et la longévité du produit, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives Générales de Sécurité

Sécurité du Produit : Ce produit est conçu pour une utilisation sécurisée dans des conditions normales.
Assurezvous d'être familiarisé avec le produit avant de l'utiliser.
Rappels Améliorés : En cas de problème de sécurité, des avis de rappel seront fournis. Restez informé des
rappels concernant ce produit.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté en ligne, assurezvous que la plateforme respecte les exigences de
sécurité. Vous bénéficiez des mêmes protections que lors d'un achat en magasin physique.
Protection Spéciale des Consommateurs : Ce produit n'est pas destiné à un usage par des enfants.
Gardezle hors de portée des mineurs pour éviter les accidents.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez consulter les informations de contact
fournies sur l'emballage ou le site Web du détaillant.
Alertes Rapides : Restez informé des alertes de sécurité concernant ce produit via le système Safety Gate
de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation Appropriée : Utilisez toujours la sangle comme prévu. Ne dépassez pas la capacité de charge
recommandée.
Inspection : Avant chaque utilisation, inspectez la sangle pour tout signe d'usure, de dommage ou de
dysfonctionnement. Ne l'utilisez pas si des problèmes sont détectés.
Ajustements : Effectuez les ajustements de la sangle uniquement lorsqu'elle n'est pas sous charge pour
éviter des blessures.
Utilisation du Manchon : Assurezvous que le manchon est bien attaché avant utilisation. Il doit être ajusté
confortablement sans restreindre la circulation sanguine.
Conditions Environnementales : Évitez d'utiliser la sangle dans des conditions météorologiques extrêmes
qui pourraient affecter ses performances.
Formation : Si vous n'êtes pas familiarisé avec l'utilisation de sangles tactiques, recherchez une formation
appropriée avant utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Déballage : Retirez soigneusement la sangle de son emballage. Assurezvous que tous les composants sont
inclus : la sangle, le manchon et les attaches HDQD.

Attacher la Sangle :

Localisez les points d'attache sur votre équipement.
Utilisez les attaches HDQD pour fixer solidement la sangle aux points désignés.
Assurezvous que chaque attache est bien serrée et sécurisée.

Ajuster la Sangle :

Pour ajuster la longueur de la sangle, tirez sur la partie à ajustement rapide jusqu'à atteindre la
longueur désirée.
Assurezvous que l'ajustement est sécurisé avant de continuer.

Utiliser le Manchon :

Glissez votre bras dans le manchon et sécurisezle à l'aide du mousqueton à déclenchement rapide.
Ajustez le manchon pour un ajustement confortable, en veillant à ce qu'il ne gêne pas les mouvements.

Engager une Menace :

Entraînezvous à passer d'une position de transport à une position d'engagement pour vous familiariser
avec le fonctionnement de la sangle.

Stockage :

Lorsque vous ne l'utilisez pas, rangez la sangle dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière
directe du soleil pour éviter la dégradation des matériaux.

Instructions de Mise au Rebut

Mise au Rebut du Produit : Lorsque la sangle atteint la fin de sa vie, jetezla conformément aux
réglementations locales. Ne la jetez pas dans les déchets ménagers ordinaires.
Recyclage : Si applicable, recyclez tous les composants qui peuvent l'être selon les directives de recyclage
locales.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sangle Padded Sling avec manchon de Viking Tactics, veuillez
consulter les informations de contact du fabricant disponibles sur l'emballage ou le site Web du détaillant.

Merci de suivre ces directives de sécurité. Votre sécurité est notre priorité.



Istruzioni di Sicurezza per la Cinghia Padded Sling
con Cuff Assembly

Introduzione
Grazie per aver scelto la Cinghia Padded Sling con Cuff Assembly di VTAC. Questo prodotto è progettato per offrirti
una soluzione affidabile e regolabile per trasportare la tua attrezzatura in varie condizioni. Per garantire la tua
sicurezza e la longevità del prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Questo prodotto è progettato per un uso sicuro in condizioni operative normali.
Assicurati di conoscere il prodotto prima dell'uso.
Richiami Potenziati: In caso di preoccupazioni per la sicurezza, verranno forniti avvisi di richiamo. Rimani
informato su eventuali richiami relativi a questo prodotto.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che la piattaforma soddisfi i requisiti di sicurezza. Hai le
stesse protezioni che avresti acquistando in negozi fisici.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tienilo fuori
dalla portata dei minori per prevenire incidenti.
Punto di Contatto UE: Per eventuali domande sulla sicurezza, fai riferimento alle informazioni di contatto
fornite sulla confezione o sul sito web del rivenditore.
Allerta Rapida: Rimani aggiornato su eventuali avvisi di sicurezza riguardanti questo prodotto attraverso il
sistema Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso Corretto: Utilizza sempre la cinghia come previsto. Non superare la capacità di carico raccomandata.
Ispezione: Prima di ogni utilizzo, ispeziona la cinghia per eventuali segni di usura, danni o malfunzionamenti.
Non utilizzare se vengono rilevati problemi.
Regolazioni: Effettua le regolazioni alla cinghia solo quando non è sotto carico per evitare infortuni.
Uso del Cuff: Assicurati che il cuff sia fissato saldamente prima dell'uso. Dovrebbe adattarsi comodamente
ma non ostacolare il flusso sanguigno.
Condizioni Ambientali: Evita di utilizzare la cinghia in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero
influenzare le sue prestazioni.
Formazione: Se non sei esperto nell'uso di cinghie tattiche, cerca una formazione adeguata prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Disimballaggio: Rimuovi con cautela la cinghia dalla sua confezione. Assicurati che tutti i componenti siano
inclusi: la cinghia, il cuff e i girevoli HDQD.

Attacco della Cinghia:

Individua i punti di attacco sulla tua attrezzatura.
Usa i girevoli HDQD per attaccare saldamente la cinghia ai punti designati.
Assicurati che ogni attacco sia stretto e sicuro.

Regolazione della Cinghia:

Per regolare la lunghezza della cinghia, tira la parte di regolazione rapida fino a raggiungere la
lunghezza desiderata.
Assicurati che la regolazione sia sicura prima di procedere.

Uso del Cuff:

Infilati il braccio nel cuff e fissalo utilizzando il gancio a scatto.
Regola il cuff per una vestibilità comoda, assicurandoti che non ostacoli il movimento.

Impegnare una Minaccia:

Esercitati a passare da una posizione di trasporto a una posizione di ingaggio per garantire familiarità
con il funzionamento della cinghia.

Conservazione:

Quando non in uso, conserva la cinghia in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole
per prevenire la degradazione del materiale.

Istruzioni per lo Smaltimento

Smaltimento del Prodotto: Quando la cinghia raggiunge la fine della sua vita utile, smaltiscila in conformità
con le normative locali. Non smaltirla nei rifiuti domestici normali.
Riciclaggio: Se applicabile, ricicla eventuali componenti che possono essere riciclati secondo le linee guida
locali sul riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la Cinghia Padded Sling con Cuff Assembly di VTAC, fai
riferimento alle informazioni di contatto del produttore disponibili sulla confezione o sul sito web del rivenditore.

Ti ringraziamo per aver seguito queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Instrukcje Bezpieczeństwa dla Pasy VTAC Padded
Sling z Mankietem

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pasa VTAC Padded Sling z mankietem. Produkt ten został zaprojektowany, aby zapewnić
niezawodne i regulowane rozwiązanie do przenoszenia sprzętu w różnych warunkach. Aby zapewnić
bezpieczeństwo oraz długowieczność produktu, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie poniższych
instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo Produktu: Produkt ten jest zaprojektowany do bezpiecznego użytkowania w normalnych
warunkach eksploatacji. Upewnij się, że znasz produkt przed jego użyciem.
Wzmocnione Reklamacje: W przypadku jakichkolwiek obaw dotyczących bezpieczeństwa, zostaną wydane
powiadomienia o wycofaniu. Bądź na bieżąco z wszelkimi informacjami o wycofaniu związanymi z tym
produktem.
Zakupy Online: Jeśli zakupiono go online, upewnij się, że platforma spełnia wymagania dotyczące
bezpieczeństwa. Masz takie same prawa jak przy zakupach w sklepach stacjonarnych.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Przechowuj
go w miejscu niedostępnym dla nieletnich, aby zapobiec wypadkom.
Punkt Kontaktowy w UE: W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi dostępnymi na opakowaniu lub stronie internetowej sprzedawcy.
Szybkie Powiadomienia: Bądź na bieżąco z wszelkimi alertami bezpieczeństwa dotyczącymi tego produktu
za pośrednictwem systemu Safety Gate w UE.

Szczególne Środki Ostrożności

Właściwe Użycie: Zawsze używaj pasa zgodnie z jego przeznaczeniem. Nie przekraczaj zalecanej nośności.
Inspekcja: Przed każdym użyciem sprawdź pas pod kątem oznak zużycia, uszkodzeń lub usterek. Nie
używaj, jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy.
Regulacje: Dokonuj regulacji pasa tylko wtedy, gdy nie jest on obciążony, aby uniknąć kontuzji.
Użycie Mankietu: Upewnij się, że mankiet jest prawidłowo zapięty przed użyciem. Powinien dobrze
przylegać, ale nie ograniczać przepływu krwi.
Warunki Środowiskowe: Unikaj używania pasa w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą
wpłynąć na jego wydajność.
Szkolenie: Jeśli nie znasz się na używaniu pasów taktycznych, skorzystaj z odpowiedniego szkolenia przed
użyciem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Rozpakowanie: Ostrożnie wyjmij pas z opakowania. Upewnij się, że wszystkie komponenty są w komplecie:
pas, mankiet i obrotowe zapięcia HDQD.

Mocowanie Pasa:

Zlokalizuj punkty mocowania na swoim sprzęcie.
Użyj obrotowych zapięć HDQD, aby bezpiecznie przymocować pas do wyznaczonych punktów.
Upewnij się, że każde mocowanie jest ciasno i bezpiecznie zapięte.

Regulacja Pasa:

Aby dostosować długość pasa, pociągnij za część szybkiej regulacji, aż osiągniesz pożądaną długość.
Upewnij się, że regulacja jest zabezpieczona przed kontynuowaniem.

Użycie Mankietu:

Wsuń ramię do mankietu i zabezpiecz go za pomocą zatrzasku.
Dostosuj mankiet, aby dobrze przylegał, upewniając się, że nie ogranicza ruchu.

Zaangażowanie Zagrożenia:

Ćwicz przejście z pozycji noszenia do pozycji zaangażowania, aby zapewnić sobie znajomość obsługi
pasa.

Przechowywanie:

Gdy pas nie jest używany, przechowuj go w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego
światła słonecznego, aby zapobiec degradacji materiału.

Instrukcje Utylizacji

Utylizacja Produktu: Gdy pas osiągnie koniec swojego życia użytkowego, pozbądź się go zgodnie z
lokalnymi przepisami. Nie wyrzucaj go do zwykłych odpadów domowych.
Recykling: Jeśli to możliwe, poddaj recyklingowi wszelkie komponenty, które można poddać recyklingowi
zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących pasa VTAC Padded Sling z mankietem, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostępnymi na opakowaniu lub stronie internetowej
sprzedawcy.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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VTAC Padded Sling with Cuff Assembly
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit VTAC Padded Sling with Cuff Assembly tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan luotettava
ja säädettävä ratkaisu varusteidesi kantamiseen erilaisissa olosuhteissa. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen
pitkäikäisyyden, lue ja noudata näitä turvallisuusohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Tämä tuote on suunniteltu turvalliseen käyttöön normaaleissa käyttöolosuhteissa.
Varmista, että tunnet tuotteen ennen käyttöä.
Parannetut takaisinvedot: Mahdollisista turvallisuushuolista ilmoitetaan takaisinvetotiedotteilla. Pysy ajan
tasalla kaikista tähän tuotteeseen liittyvistä takaisinvedoista.
Verkkokauppa: Jos ostit tuotteen verkosta, varmista, että alusta täyttää turvallisuusvaatimukset. Sinulla on
samat suojaustoimenpiteet kuin fyysisissä kaupoissa.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Pidä se poissa lasten ulottuvilta
onnettomuuksien estämiseksi.
EUyhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa pakkauksessa tai jälleenmyyjän verkkosivustolla
annettuihin yhteystietoihin.
Nopeat hälytykset: Pysy ajan tasalla kaikista turvallisuushälytyksistä tämän tuotteen osalta EU:n Safety Gate
järjestelmän kautta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Oikea käyttö: Käytä aina slingia tarkoitetulla tavalla. Älä ylitä suositeltua kuormakapasiteettia.
Tarkastus: Tarkista sling ennen jokaista käyttöä mahdollisten kulumisen, vaurioiden tai toimintahäiriöiden
varalta. Älä käytä, jos havaitset ongelmia.
Säätö: Tee säädöt slingille vain silloin, kun se ei ole kuormitettuna, vammojen välttämiseksi.
Käsiotteen käyttö: Varmista, että käsiote on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä. Sen tulisi istua tiukasti, mutta
ei estää verenkiertoa.
Ympäristöolosuhteet: Vältä slingin käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen
suorituskykyyn.
Koulutus: Jos et ole perehtynyt taktisten slingien käyttöön, hae asianmukaista koulutusta ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Pakkaus avaus: Poista sling varovasti pakkauksestaan. Varmista, että kaikki osat ovat mukana: sling, käsiote
ja kiinnikkeet.
Slingin kiinnittäminen:

Etsi kiinnityspisteet varusteistasi.
Käytä HDQDkiinnikkeitä kiinnittääksesi sling turvallisesti määrättyihin pisteisiin.
Varmista, että jokainen kiinnitys on tiukka ja turvallinen.

Slingin säätäminen:
Säädä slingin pituutta vetämällä nopeasäätöosasta, kunnes haluttu pituus saavutetaan.
Varmista, että säätö on turvallinen ennen jatkamista.

Käsiotteen käyttö:
Liukuta käsi käsiotteeseen ja kiinnitä se napsautuslenkillä.
Säädä käsiote tiukaksi, varmistaen, että se ei estä liikettä.

Uhkan kohtaaminen:
Harjoittele siirtymistä kantotilasta sitoutumistilaan varmistaaksesi, että tunnet slingin käytön.

Säilytys:
Kun slingia ei käytetä, säilytä se viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta suojattuna,
materiaalin rappeutumisen estämiseksi.

Hävitysohjeet



Tuotteen hävitys: Kun sling saavuttaa elinkaarensa lopun, hävitä se paikallisten määräysten mukaisesti. Älä
hävitä sitä tavallisen kotitalousjätteen joukkoon.
Kierrätys: Jos mahdollista, kierrätä kaikki kierrätettävät osat paikallisten kierrätysohjeiden mukaan.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita VTAC Padded Sling with Cuff Assembly tuotteesta, viittaa
pakkauksessa tai jälleenmyyjän verkkosivustolla annettuihin yhteystietoihin.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Turvallisuutesi on meille tärkeää.
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VTAC Padded Sling with Cuff Assembly
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valde VTAC Padded Sling with Cuff Assembly. Denna produkt är utformad för att ge dig en pålitlig och
justerbar lösning för att bära din utrustning under olika förhållanden. För att säkerställa din säkerhet och produktens
livslängd, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer

Produktens Säkerhet: Denna produkt är utformad för säker användning under normala driftsförhållanden. Se
till att du är bekant med produkten innan du använder den.
Förbättrade Återkallelser: Vid en säkerhetsrelaterad oro kommer återkallelseinformation att tillhandahållas.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser relaterade till denna produkt.
Online Shopping: Om du har köpt produkten online, se till att plattformen uppfyller säkerhetskraven. Du har
samma skydd som vid köp i fysiska butiker.
Speciellt Konsumentskydd: Denna produkt är inte avsedd för barn. Förvara den utom räckhåll för
minderåriga för att förhindra olyckor.
EU Kontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som finns på
förpackningen eller återförsäljarens webbplats.
Snabba Varningar: Håll dig uppdaterad om eventuella säkerhetsvarningar angående denna produkt genom
EU:s Safety Gatesystem.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Korrekt Användning: Använd alltid selen som avsett. Överskrid inte den rekommenderade lastkapaciteten.
Inspektion: Kontrollera selen före varje användning för tecken på slitage, skador eller funktionsfel. Använd
inte om några problem upptäcks.
Justeringar: Gör justeringar av selen endast när den inte är under belastning för att undvika skador.
Användning av Handboja: Se till att handbojan är ordentligt fastsatt innan användning. Den ska sitta tätt men
inte begränsa blodflödet.
Miljöförhållanden: Undvik att använda selen i extrema väderförhållanden som kan påverka dess prestanda.
Utbildning: Om du är obekant med användning av taktiska selar, sök lämplig utbildning innan användning.

Instruktioner för Installation och Användning

Uppackning: Ta försiktigt bort selen från förpackningen. Kontrollera att alla komponenter ingår: selen,
handbojan och svängarna.
Fästa Selen:

Lokalisera fästpunkterna på din utrustning.
Använd HDQD svängarna för att säkert fästa selen vid de avsedda punkterna.
Se till att varje fäste är tight och säkert.

Justera Selen:
För att justera längden på selen, dra i den snabba justeringsdelen tills önskad längd uppnås.
Se till att justeringen är säker innan du går vidare.

Använda Handbojan:
För in din arm i handbojan och säkra den med snäpplåset.
Justera handbojan för en tät passform, se till att den inte hindrar rörelsen.

Engagera ett Hot:
Öva på att övergå från en bärposition till en engagemangsposition för att säkerställa att du är bekant
med selen operation.

Förvaring:
När selen inte används, förvara den på en sval, torr plats borta från direkt solljus för att förhindra
materialnedbrytning.

Avfallsinstruktioner



Avfallshantering av Produkt: När selen har nått slutet av sin livslängd, kassera den i enlighet med lokala
regler. Kassera den inte i vanlig hushållssopor.
Återvinning: Om tillämpligt, återvinn eventuella komponenter som kan återvinnas enligt lokala
återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för Ytterligare Support
För eventuella frågor eller bekymmer angående VTAC Padded Sling with Cuff Assembly, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som finns på förpackningen eller återförsäljarens webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet är vår prioritet.



Bezpečnostní pokyny pro VTAC Padded Sling s
Rukávem

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali VTAC Padded Sling s rukávem. Tento produkt je navržen tak, aby vám poskytl
spolehlivé a nastavitelné řešení pro nošení vašeho vybavení v různých podmínkách. Abyste zajistili svou bezpečnost
a dlouhou životnost produktu, pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Tento produkt je navržen pro bezpečné používání za normálních provozních
podmínek. Ujistěte se, že jste obeznámeni s produktem před jeho použitím.
Zvýšené upozornění na stažení: V případě bezpečnostního problému budou poskytnuta upozornění na
stažení. Zůstaňte informováni o jakýchkoli staženích týkajících se tohoto produktu.
Online nakupování: Pokud byl produkt zakoupen online, ujistěte se, že platforma splňuje bezpečnostní
požadavky. Máte stejnou ochranu jako při nákupu v kamenných obchodech.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Tento produkt není určen pro děti. Uchovávejte mimo dosah nezletilých,
aby se předešlo nehodám.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se prosím odkazujte na kontaktní
informace uvedené na obalu nebo na webových stránkách prodejce.
Rychlá upozornění: Zůstaňte informováni o jakýchkoli bezpečnostních upozorněních týkajících se tohoto
produktu prostřednictvím systému EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Správné použití: Vždy používejte sling tak, jak je určeno. Nepřekračujte doporučenou nosnost.
Kontrola: Před každým použitím zkontrolujte sling na jakékoli známky opotřebení, poškození nebo poruchy.
Nepoužívejte, pokud zjistíte jakékoli problémy.
Nastavení: Provádějte úpravy sling pouze tehdy, když není pod zátěží, aby se předešlo zranění.
Použití rukávu: Ujistěte se, že je rukáv pevně upevněn před použitím. Měl by být těsný, ale nesmí omezovat
prokrvení.
Environmentální podmínky: Vyhněte se používání sling v extrémních povětrnostních podmínkách, které
mohou ovlivnit jeho výkon.
Školení: Pokud nejste obeznámeni s používáním taktických slingů, vyhledejte řádné školení před použitím.

Pokyny k instalaci a používání
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Rozbalení: Opatrně vyjměte sling z obalu. Ujistěte se, že jsou zahrnuty všechny komponenty: sling, rukáv a
svorníky.

Připojení sling:

Lokalizujte připojovací body na vašem vybavení.
Použijte HDQD svorníky k bezpečnému připojení sling k určeným bodům.
Ujistěte se, že každé připojení je pevné a bezpečné.

Nastavení sling:

Chceteli upravit délku sling, zatáhněte za část pro rychlé nastavení, dokud nedosáhnete požadované
délky.
Ujistěte se, že je úprava bezpečná před pokračováním.

Použití rukávu:

Vložte ruku do rukávu a zajistěte ji pomocí snap shackle.
Nastavte rukáv pro těsný fit, aby neomezoval pohyb.

Zapojení do akce:

Procvičte přechod z nosné pozice do pozice pro zapojení, abyste si zajistili obeznámenost s provozem
sling.

Skladování:

Když se sling nepoužívá, uchovávejte ho na chladném, suchém místě mimo přímé sluneční světlo, aby
se předešlo degradaci materiálu.

Pokyny k likvidaci

Likvidace produktu: Když sling dosáhne konce své životnosti, likvidujte ho v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte ho do běžného domácího odpadu.
Recyklace: Pokud je to možné, recyklujte jakékoli komponenty, které lze recyklovat podle místních
recyklačních pokynů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se VTAC Padded Sling s rukávem se prosím odkazujte na kontaktní
informace výrobce uvedené na obalu nebo na webových stránkách prodejce.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


